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Henry’s last moments...

27 January 1547 Whitehall Palace

The king’s chamber was full of worried people who were whispering. It
was a late afternoon; candles were lit and one of the servants was throw-
ing herbs into the fireplace. The fresh scent filled the richly decorated
room. In the middle of it stood a big wooden bed and in it King Henry
himself was in and out of sleep.

His voice suddenly cut through the silence:

“Leave me...”

All the servants, doctors and priests bowed and left the room.

Henry was finally alone.

He knew that death was near. When he closed his eyes he saw his
wives, his advisors, and the friends he had sent to the Tower looking
hurt and disappointed, and even angry. Was he really that bad? Couldn't
he find some compassion in him? Especially for those who he loved the
most?



Jindrichovy posledni chvile...

27.ledna 1547, Palac Whitehall

Kralova komnata byla plna ustaranych lidi, ktefi si Septali. Bylo
pozdni odpoledne, svicky hotely a jeden ze sluhi hazel do krbu
bylinky. Svézi viiné naplnila bohaté vyzdobenou mistnost. Upro-
stfed stala velkd dfevéna postel a v ni se kral Jindfich probouzel
ze spanku.

Ticho néhle protizl jeho hlas:

»Odejdéte...”

Vsichni sluzebnici, 1ékati a knézi se uklonili a opustili mistnost.

Jindfich kone¢né osamél.

Védél, ze smrt je blizko. Kdyz zavtel o¢i, vidél své Zeny, radce
a pratele, které poslal do Toweru, jak se tvari ublizené, zklamané,
a dokonce rozzlobené. Byl opravdu tak zly? Copak v sobé nemohl
najit trochu soucitu? Zvlasté k tém, které miloval nejvice?
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Catherine of Aragon

25 April 1502 Ludlow Castle

The day of the funeral was awful. It was raining so much that it looked
like heaven was crying too. Prince Arthur was so young. His parents
King Henry VII and Queen Elizabeth were devastated. Since the day he
was born they had been preparing Arthur for the life of a king and now
he was dead. His young widow Catherine of Aragon was crying too but
she was not sure if she was sad for Arthur or because she was worried

about her own future.

After the funeral, which she watched from afar, she was called to the
library room where the king and his wife were waiting.

“Dear Catherine, we know that this is incredibly sad for you as well
as for us, so you don't have to return to London yet. You can stay here at
Ludlow as long as you want but of course you are also welcome to come
with us. Unfortunately, we will have to take care of prince Henry so we
must leave you here alone”

Catherine thanked them and went to her rooms.



Katerina Aragonska

25. dubna 1502, Zadmek Ludlow

Den pohrbu byl priSerny. Prselo tak husté, ze to vypadalo, jako
kdyby nebe také plakalo. Princ Artur byl jesté tak mlady. Jeho
rodice, krdl Jindfich VII. a krdlovna Alzbéta, byli zdrceni. Uz ode
dne, co se narodil, pfipravovali Artura na roli krale a ted byl mrtev.
Jeho mlada vdova, Katefina Aragonska, také plakala, jen si neby-
la jista, zda to bylo smutkem po Arturovi, nebo ze strachu o svou
budoucnost.

Po pohtbu, ktery sledovala zpovzdali, ji zavolali do knihovny,
kde na ni uz ¢ekal kral se svou Zenou.

»Mild Katefino, vime, Ze stejné jak pro nas, je to i pro tebe
nesmirné smutné, a tak se jesté nemusis vracet do Londyna. Mtize$
zatim zuUstat zde na Ludlow, jak dlouho bude$ chtit, ale samoziej-
mé muize$ jet i s nami. Bohuzel t¢ zde ale budeme muset zanechat
samotnou, protoZze se musime postarat o prince Jindficha.“

Katefina podékovala a odesla do svych pokoju.



CATHERINE OF ARAGON

She sat by the fire to warm up and started to think. It had been only
four months since she got married to Arthur. They were slowly getting
to know each other but he was really shy. They had known that they
were going to marry since they were both three years old. It was a po-
litical match and Catherine grew up knowing that one day she would
become queen of England. When they were a little older, they started to
write each other letters so they could become friends.

The first couple of letters were boring but suddenly something had
changed, and they were so full of poetry and life that she was slowly fall-
ing in love with Arthur.

When she first met him the day she arrived in England from Spain,
he did not even look at her. She thanked him for the beautiful letters
and that was when she found out that she had been corresponding with
his younger brother Henry.

The brothers had a fight over the letters, but Henry said that he
wrote to Catherine to find out if she was right for his brother. He wrote
to her to make sure that Arthur would be happy. Arthur believed him
but maybe he just did not want to fight, so they made up and never
spoke about it again.

Their life together in Ludlow castle was calm. Catherine and Ar-
thur were sent there by his parents to get to know each other after the
wedding. Catherine was glad. She could slowly get used to living a very
different life from the one she lived in Spain. The weather was almost
never sunny, the food was not as tasty, and she missed exotic fruits and
vegetables. She also had to wear many layers of clothes and the English
did not wash as often as the Spanish. Everything was so new to her.

10



KATERINA ARAGONSKA

Sedla si k ohni, aby se zahft4dla, a zacala premyslet. Byly to tepr-
ve Ctyfi mésice, co se za Artura provdala. Pomalu se poznavali, ale
on byl opravdu plachy. To, ze se vezmou, védéli uz od doby, kdy
jim obéma byly tfi roky. Byl to politicky svazek a Katefina vyriis-
tala s védomim, ze se jednou stane anglickou kralovnou. Kdyz byli
o néco starsi, zacali si psat dopisy, aby se z nich stali pratelé.

Prvnich par dopisi bylo nudnych, ale najednou se v nich néco
zménilo a byly tak plné poezie a Zivota, Ze se do Artura pomalu
zamilovala.

Kdyz se s nim poprvé setkala v den, kdy ptijela ze Spanélska
do Anglie, ani na ni nepohlédl. Podékovala mu za krasné dopisy
a tehdy zjistila, Ze si celou tu dobu dopisovala s jeho mlad$im bra-
trem Jindfichem.

Bratfi se kvli dopisiim pohdadali, ale Jindfich fekl, Ze Katefiné
psal, aby zjistil, zda je pro jeho bratra ta prava. Psal ji, aby se ujis-
til, Ze Artur bude stastny. Artur mu véfil, ale mozna se jen nechtél
hadat, a tak se usmifili a uz o tom nikdy nemluvili.

Jejich spole¢ny zivot na zamku Ludlow byl klidny. Katefinu
a Artura tam poslali jeho rodice, aby se oba po svatbé vzdjemné
poznali. Katefina za to byla rada. Mohla si pomalu zvykat na uplné
jiny Zivot, nez jaky Zila ve Spanélsku. Pocasi témét nikdy neby-
lo slunec¢né, jidlo nebylo tak chutné a chybélo ji exotické ovoce
a zelenina. Také musela nosit mnoho vrstev obleceni a Angli¢ané
se nemyli tak &asto jako Spanélé. Viechno pro ni bylo tak nové.
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CATHERINE OF ARAGON

Arthur was friendlier each day, and he even gave her a couple of
kisses but still he was too shy. She often wondered what kind of a king
he would be.

Catherine’s mother was the Queen of Spain, Isabelle of Castille, who
was not afraid to ride out to battle even when she was pregnant. She
was not afraid of anything, and she used to say to little Catherine that
through her marriage to Arthur she would ensure peace between Spain
and England.

Catherine grew up watching her mother rule and imagined that
with Arthur they would rule together too. But he was happiest in the
library surrounded by books. One night when they talked after dinner
Arthur even told her that he wished that something would happen and
he wouldn't have to be king at all.

And now his wish had become reality. Arthur was dead. And what
about her?

She couldnt stay here alone and be the forgotten widow, she
thought.

She waited until the dinner in the main hall was over and then she
went to see the king. He was surprised to see her. But somehow it looked
as if he was expecting good news.

“Your Majesties, I want to thank you for the opportunity to stay here
but I can't. Please, take me to London with you.”

Arthur’s mother looked at Catherine’s white face with red eyes and
nodded to show that she understood.

“I see him everywhere too,” she said with a sad smile.

Catherine just thanked her, happy that she did not have to lie. What
his mother said was a perfectly good explanation of how she would
have felt had she loved him.
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KATERINA ARAGONSKA

Artur byl kazdym dnem pratelstéjsi, a dokonce ji dal i par
polibkd, ale stale se piilis stydél. Casto proto premyslela, jaky z néj
bude kral.

Katefininou matkou byla $panélska kralovna Isabela Kastilska,
ktera se nebdla vyrazit do boje, ani kdyz byla téhotna. Nebala se
ni¢eho a malé Katefiné fikavala, Ze snatkem s Arturem zajisti mir

mezi Spanélskem a Anglii.

Katefina béhem dospivani sledovala svou matku, jak vlad-
ne, a predstavovala si, Ze s Arturem budou vladnout také. Ale on
byl nejstastnéjsi v knihovné obklopen knihami. Jednou, kdyz si
po veceti povidali, se ji Artur dokonce svéril, Ze si pieje, aby se
néco stalo a on vitbec nemusel byt kralem.

A nyni se jeho pfani vyplnilo. Artur byl mrtev. A co ona?

Nemohla tu zistat sama a byt vdovou, na kterou vsichni zapo-
mnéli, pomyslela si.

Pockala, az skon¢i vecere v hlavnim séle, a pak se vydala za kra-
lem. Ten byl prekvapen, ze ji vidi. Ale vypadalo to, jako by oceka-
val dobré zpravy.

»vade Velicenstva, chtéla bych vam podékovat za mozZnost
zustat zde, ale nemohu. Prosim, vezméte mé s sebou do Londyna.“

Arturova matka se podivala na Katefininu bilou tvar s ¢erveny-
ma oc¢ima a prikyvla, aby dala najevo, Ze rozumi.

»Také ho vSude vidim,“ fekla se smutnym dsmévem.

Katefina ji jen podékovala, $tastna, ze nemusi lhat. To, co fekla
jeho matka, byl naprosto presnym popisem toho, jak by se citila,
kdyby ho milovala.
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CATHERINE OF ARAGON

Catherine was sent to pack her things and prepare herself for mov-
ing from Ludlow Castle to London.

September 1506

Catherine returned to her house near the London market from the af-
ternoon meeting with Prince Henry.

He brought her bad news from the Pope. Henry had asked him for
permission to marry Catherine. He had to do that because she had
been married to his brother and since Catherine said that Prince Ar-
thur had only kissed her like he would kiss his sister and nothing else
had happened, she was a virgin and free to marry Henry. The Pope had
a different opinion and asked for more time to decide.

When Catherine closed the door behind her she could finally take
off her fake smile and feel angry. She even kicked a bucket of water,
which spilled onto the floor.

She wanted to scream from frustration. She had been waiting for
some good news for more than four years.

When it became clear that Catherine was not pregnant with Prince
Arthur’s child the behaviour of his parents soon changed. She felt she
was not welcome anymore. They even wanted her to return to Spain!
She told them that she came to England to bring peace and become
a Queen and that is what she would do.

But first she had to move out of the palace and live in a house with
only a couple of her servants. She also had to pay for everything herself
because she was no longer a part of the Tudor family. Prince Henry was
with her all the time, trying to help and take her mind off things.
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KATERINA ARAGONSKA

Katefina byla poslana, aby si sbalila véci a pfipravila se na sté-
hovani ze zdmku Ludlow do Londyna.

Zari 1506

Katefina se vratila z odpoledni schizky s princem Jindfichem
do svého domu pobliz londynského trziste.

Ten ji ptinesl $patné zpravy od papeze. Jindfich ho pozadal
o svoleni ke snatku s Katefinou. Musel to udélat, protoze byva-
la provdédna za jeho bratra, a protoze Katefina tvrdila, Ze ji princ
Artur pouze polibil, tak jako by polibil svou sestru, a nic jiného se
mezi nimi nestalo, byla tedy panna a mohla si Jindficha vzit. Papez
mél jiny nazor a pozadal o vice ¢asu na rozhodnuti.

Kdyz za sebou Katefina zavfela dvefe, mohla svléknout svij
faleSny usmév a kone¢né byt nastvana. Dokonce kopla do kbeliku
s vodou, ktery se vylil na podlahu.

Chtélo se ji z frustrace kficet. Na jakoukoliv dobrou zpravu
¢ekala uz vice nez Ctyfi roky.

Kdyz vyslo najevo, ze Katefina s princem Arturem dité nece-
ka, chovani jeho rodi¢t se brzy zménilo. Citila, Ze uz neni vitana.
Dokonce chtéli, aby se vratila do Spanélska! Rekla jim, Ze ptijela
do Anglie, aby pfinesla mir a stala se krdlovnou, a to také udé¢la.

Nejdrive se vSak musela odstéhovat z palace a zit v domé, kde
méla jen par sluht.. Také si musela vée platit sama, protoze uz
nebyla soucasti tudorovské rodiny. Princ Jindfich byl neustale s ni,

snazil se ji pomahat a rozptylit ji.
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CATHERINE OF ARAGON

When Queen Elizabeth died giving birth to her seventh child King
Henry VII was broken. He tried to feel alive again so he asked Cathe-
rine to marry him but she refused. He then gave up and promised his
son Prince Henry that he would not stand in the way of the marriage if
the Pope gave them his permission.

Prince Henry told her he loved her but for how long?! What if he
found someone more suitable and free to marry right away, she thought.
And right away she decided to be more entertaining and to challenge
Prince Henry.

He was younger than her and loved sports, riding a horse, and
games. And most of all he loved to win. Catherine, with her Spanish
blood in her veins, allowed herself to be wild and she often took Hen-
ry for a race in the woods. Sometimes she even won. Henry was crazy
about her. She was so different from the women he saw in court dressed
in dresses in which they couldn’t breathe. Catherine looked like a god-
dess. Her long hair flew about her, her eyes sparkled, her cheeks were
bright red and she had the most amazing smile. She did not even care if
her face was a bit dirty from the mud; when she was doing something it
was with her whole heart and soul.

Catherine was a great storyteller too. Her life in Spain and in the
exquisite Alhambra palace in Granada was so exotic that Henry often
asked her about it. She loved those moments when they walked in the
palace gardens, lay on the green grass and looked at the sky.

But when she came back to the small house she was just frustrated
that time was passing by and nothing was happening.

After a couple of months she was invited to the palace on an impor-
tant matter. When she arrived, she was immediately taken to a room

where the Bishop of Canterbury was waiting for her with his priests.
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KATERINA ARAGONSKA

Kdyz krédlovna Alzbéta zemfela pfi porodu svého sedmého
ditéte, krale Jindficha VII. to zlomilo. Aby se vratil zpét do Zivo-
ta, pozadal Katefinu o ruku, ale ta odmitla. Pak to vzdal a slibil
svému synovi, princi Jindfichovi, Ze nebude branit snatku, pokud
jim papez da svoleni.

Princ Jindfich ji sice fekl, Ze ji miluje, ale na jak dlouho?! Co
kdyby si nasel nékoho vhodnéjsiho a volného, s kym by se mohl
ozenit hned, pomyslela si. A hned se rozhodla, Ze bude jesté zabav-
néjsi a prince Jindficha zaujme vyzvami.

Byl mladsi nez ona a miloval sport, jizdu na koni a hry. A ze
vSeho nejradéji vyhraval. Katefina méla v zilach $panélskou krev
a dovolila si byt divoka. Casto bravala Jind#icha na zavody do lesa.
Nékdy dokonce vyhrala. Jindfich do ni byl blazen. Tolik se lisi-
la od Zen, které vidal u dvora oblecené v Satech, v nichz nemohly
ani dychat. Katefina vypadala jako bohyné. Dlouhé vlasy ji vlaly
kolem hlavy, o¢i jiskfily, tvare ji zrtizovély a méla ten nejuzasnéj-
$1 usmév. Dokonce ji bylo jedno, jestli ma oblicej trochu $pinavy
od blata; kdyz néco délala, délala to celym srdcem a dusi.

Katefina byla také skvéla vypravécka. Jeji Zivot ve Spanélsku a v
nadherném paldci Alhambra v Granadé byl tak exoticky, Ze se ji
na néj Jindfich ¢asto vyptdval. Milovala ty chvile, kdy se prochdzeli
v palacovych zahraddach, lezeli na travé a hledéli na nebe.

Ale kdyz se vratila do malého domku, citila se frustrovana, ze
frustrovana, Ze ¢as utika a stale se nic nedéje.

Po nékolika mésicich byla pozvana do paldce v dulezité zéle-
zitosti. Kdyz dorazila, byla okamzit¢ odvedena do mistnosti,

kde na ni cekal biskup z Canterbury se svymi knézimi. Musela
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CATHERINE OF ARAGON

She had to kneel and swear that she had been a virgin for the whole
time she was married to Arthur until his death. She was scared but said
what they wanted to hear and even prayed with them. When they let
her go, she was escorted to the rooms of King Henry VII and realized
that it was all just a game and maybe the last try to force her to confess
her sins. The king already had the Pope’s permission for her to marry
Prince Henry.

“You knew already and still let them question me?” she asked
angrily.

“Well, I am the king and I can do whatever I want,” the king smiled
and continued: “You have to understand, I have to be sure. Everyone
here is against it but your union will be beneficial for England. But...
Henry is still very young...” The king paused and looked her in the eye.
“I know you are dying to be queen, and I can make you Queen of Eng-
land right away. We have permission from the Pope, so our wedding
can be tomorrow if you want.”

Catherine did not know what to say. He had already asked her in the
past but then he was sad after losing his wife. This time he could real-
ly marry her. The truth was that she had come to London to fulfil her
role of Queen of England, but she had already made plans with Prince
Henry. He was young and full of life, and he listened to her. They would
make great leaders.

Catherine stepped up to him, took his hand and held it.

“Your Majesty, I am so honoured by your offer but because of love
I can't accept it” Before he could say anything, protest or get angry, she
continued: “Your heart will always belong to your late wife Elizabeth.
I can’'t compete with that or live in her shadow. I am here whenever you
need me as your loving daughter” Then she bowed, still holding his
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KATERINA ARAGONSKA

pokleknout a prisahat, Ze byla pannou po celou dobu manzelstvi
s Arturem az do jeho smrti. Byla vystrasena, ale fekla, co chtéli sly-
$et, a dokonce se s nimi i pomodlila. Kdyz ji pustili, doprovodili ji
do komnat krale Jindficha VII. a ona si uvédomila, Ze to v§echno
byla jen hra a mozna i posledni pokus, jak ji donutit k vyznani se
z hticht. Kral uz totiZ mél papezovo svoleni, aby se mohla provdat
za prince Jindficha.

»Vy uz jste to védél, a presto jste je nechal, aby mé vyslychali?“
zeptala se rozzlobené.

»Jsem kral a mazu si délat, co chci,“ usmal se a pokracoval:
»Musi§ pochopit, Ze si musim byt jist. VSichni zde jsou proti, ale
vas$ svazek bude pro Anglii prospésny. Nicméné... Jindfich je jesté
velmi mlady...“ Kral se odmlcel a podival se ji do oc¢i. ,,Vim, Ze tou-
Z1§ byt kralovnou, a ja té¢ mohu udélat krdlovnou Anglie okamzité.
Mame povoleni od papeze, takze nase svatba muze byt zitra, jestli
chces.”

Katefina nevédéla, co na to odpovédét. Uz jednou se o tom
v minulosti zminil, ale tehdy byl po ztraté manzelky smutny. Ten-
tokrat by si ji opravdu mohl vzit. Pravda byla takova, Ze ptijela
do Londyna, aby plnila svou roli anglické kralovny, ale uz méla
plany s princem Jindfichem. Byl mlady a plny Zivota a naslouchal
ji. Byli by z nich skvéli panovnici.

Katefina k nému pfistoupila, uchopila ho za ruku a sevfela ji.

»Vade Velicenstvo, jsem velmi pocténa vasi nabidkou, ale kviili
lasce ji nemohu pfijmout.” Nez stacil cokoli Fict, zaprotesto-
vat nebo se rozzlobit, pokracovala: ,Vase srdce bude navzdy pat-
fit vasi zesnulé manzelce Alzbété. Nemohu s ni soupetit ani zit
v jejim stinu. Jsem tu, jako vase milujici dcera, kdykoli mé budete
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